5 9
O 151 B

75

o

H X

WSRO

BURTTS 7 AT B BRI £ B B OO oo

— AR DRtk E Z DFREDTZDHIC —

FARASGHFRE £ 7 A N EAT I 10 B S BRI SARROHEE s

S - FREEERTD

O3 22— g VEBREHENE { FFET £ N—= R RKETOIHEA D oorrer et

Wi/ — 1)
KA EE RIS DIEIIT BTG B EERETAZT v oveveeeeeee e ee oo

BEERBANR IR AR W7 2 —

Keio Research Center for Foreign Language Education

.................... EFI

Lo

7% HH ? .................. 1

A Fo 19

K F oo 47

I DFTR oo 73
BT



HRa 7RI B %
BREFSUAR L IZ W R 2 E D H

— POk DR L 2 DRBODHIC —
B T

B nmamnoit pabore n3obpaskamwTcs 0COOEHHOCTH HAYYHOTO CTHJIS, SBJISIONIETr0Cs OJHUM
13 QPYHKIITMOHAJIBHBIX cTHiiel. OYHKITMOHAILHEIE CTUJIN W3ydaloTCs, IIPesKIe BCero,
KakK S3bIKOBAA NUHAMMKA, IPEICTABJIAIIIAA coOO0M BHYTPEHHIOK auddepeHnalimo
JINTEPATYPHOTO SA3BIKa. B CBA3M ¢ 9TUM B PYCCKOM (PHIIOJIOTHH (PYHKIIMOHAIBLHEBIN CTUIE
paccMaTpuBaeTca KaK HAyJYHOE HAIIPABJIEHHE B M3YUYEHHU COBPEMEHHOIO0 PYCCKOT'0
auTtepatrypeHoro aA3bika. CooTBETCTBYWOINIME MCCIETOBAHUA PACIPOCTPAHSIIOTCS
moctaTouHo mupoko. OOHAKO B M3yYEHUH PYCCKOTO SI3BIKA M PYCCKOM JINTEPATYPBI
Ha SANOHCKOM S3bIK€ IOUTH He BCTpedaeTcs Jaske CaMOr'0 KJIIOUYeBOTrO CJI0BA
«PYHKIIMOHAJILHBIN CTHJIEY: B JIIOHMM, MOKeT OBITH, BOOOIIE CJIOBO «CTHJIB» IIOHMMAETCS
TOJIBKO KaK «CTHJIb IHCATEJISH» U, B CHJIy 9TOT0, YAllle BCEI'0 PAa3BUBAETCA TOJIBKO «HAYKA
0 CTHJIAX XYIOKEeCTBEHHOI JINTepaTypbl. BrioueHre B JaJIbHeNIe IIJIaHbl 3aHIATHI
GYHKIIMOHAIBHON CTUIMCTUKON, KOHEUHO, IIOJEe3HO U JJI AMOHIIEB; 9TO IAJI0 OB
BO3MOKHOCTD 0D0JIee YeTKOT0, SICHOTO U AU depeHIIMPOBAHHOI0 IIOHUMAHUSI ¥ YCBOCHUS
COBPEMEHHOI0 PYCCKOT0 JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA.

Ilenp mamHOM cTaThby — MOKA3aTh MPU3HAKYM HAYYHOTO CTHJIA M IPEJICTABUTH €ro B
KadecTBe MaciuTabHoro obpasa IJs1 yCBOEHUS HABBIKOB IIHMChMA HA PYCCKOM S3BIKE.
Jlns mocTmikeHHUsT 9TOM e OyAyT BBIIIOJHATHCSA 3aJaYd B CJIEAYIOIIEM IIOPSIIKE:
1) onmcaHMe pasHEIX HAIPABJIEHNH CTHJINCTUKY B HAYKe O COBPEeMEHHOM PYCCKOM S3BIKE,
VX UCTOPHS U PA3BUTHE B PYCCKOM (pmiiosorw; 2) ompesneseHre QpyHKIIMOHAIBHEIX
CTHJIeH M UX Pa3HOBHIHOCTeH; 3) BBHIABJIEHUe 0COOeHHOCTEH HAY4YHOI'O CTUJL U
aHAJIN3 TEKCTOB, OTHOCAIINXCSA K TAKOMY CTIIIIO; 4) IOKA3aTeJIECTBO HEOOXOTUMOCTH
03HAKOMJIEHUSA ¢ PYHKIIMOHAJIBHLIMU CTHUJIAMU IIPKU O0YUYEHUN PYCCKOMY S3BIKY KaK

WHOCTPAHHOMY B SITIOHCKOM ayIUTOPUH.
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IlepkoBuoe menme JlpesHeit Pycu mporio jinTebHBINA TyTH PA3BUTUAS — OT
HEePBHIX, ellle POOKNX MOAPAKAHNN BU3AHTUHACKOMY KAHOHY B HAYAJIBHBIN IEPHOJT
10 caMOOBITHEIX 00pa3IloB PAHHOI'0 MHOI'OTOJIOCHS BO BTOpoil mosoBuHe XVII B.
Kax mporeras mpoliiecc pasBuUTHS IPEBHEPYCCKOro ITeBYeCKoro uckyccrsa? Kakume
HEePHUOALI MOYKHO BEIIEINUTE B €r0 UCTOPUN?

Hame uccimemoBanme, BHIMOSHEHHOE 0 PYKONHCHBIM HCTOYHHKAM BCETO
nepuona CpeaHEBEKOBbs, a TAKKe PacIIn(pPOBKA KOHKPETHBIX IT€CHOIIeHUN
TI03BOJIMJTM TIPOBECTY CTHJIMCTAYECKHUIN AHAJIN3 IIePKOBHOTO MTEHUA HA 3BydYalleM
MaTepuasie. B pe3ysbraTe MCTOPUSA PA3BUTHUS MEBYECKON KYJIBTYPHI IIPEJACTAET
mepes HaM¥ KaK CMeHa PA3JIUYHBIX IIeBUECKUX «CTHJIEI», B KaKIOM M3 KOTOPBIX
MPOSBJIAIOTCA TUIINYHBIEC YePTHI CTHIISA KasKIO0M JIIOXH.

Jliia xapaKTepUCTUKYM MCTOPUYECKUX IIEPUOI0B JPEBHEPYCCKON IIE€BUYECKOU
KYJbTYPBI, IPU3HAKOB CTHUJIS KasKJOT0 M3 HUX MBI 00palaeMcsa K OCHOBHBIM
MY3BIKAJbHBIM ¥ MY3BIKAJIbHO-ITPOCOJUYIYECKUM CBOUCTBAM IT€CHOIIEHHH
BaKHEUIIUX PacIIeBOB, IIPEJICTABJIAONINX COBOKYIIHBIN CTHUJIb JTAHHON JIIOXMU.

TpaguiimoHHas IIePUOSU3AIIN CBA3aHA ¢ MI3MEHEHUAMN B PETAKI[UM TEKCTOB
MeBYECKUX KHUT W TAK HA3BIBAEMBIMU KHHUKHBIMU CIPABAMH, IIPOXOTUBIIMMEA
Ha Pycu B XV u XVII BB. Ilo ocobeHHOCTSIM peakiiuy TeKCTa BBIIEISIETCS TPHU
meproaa, 0003HAYAOIINE TJIABHBIE BEXH B PA3BUTHU JINTYPIrUYECKON IT093MHU:

1) crapoucturHOpeune, XI — cepequna XV B.;

2) pasmenpHOpedHe, cepequHa XV — cepennna XVII B.;

3) HOBOMCTHHHOpeune, 2-a mosjoBuHa XVII — Hauamo XVIII B.

(I"A. Mosrcudaesa «Ilesueckue Tpanuuuu Jpesueit Pycm™)

M) &, B AT S EFTEORRIEN TH 5,
BRAEHME LCEE T, WPHATHRZE-> &0 SN LTHY, Th

WX O BHRABRNHMEICHEMEE NG %, 72 & 218, kanon, MHo202010C, MHO2020110CHbIl,
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Oemecmeo, 1A0OUHMOHAYUOHHbIE, KIUPOCHOL, CAPOUCMUHHOpeyue, pasdenbHopeydue,
NPOCOOUSL, HOBOUCTIUHHOPEYUE, METUIMAMUKY, CULIabuKa, pacnes, aumypauveckuii 75 & T
o Fle, F—TU—REBRZENMROIEEINE T LLEENFFHMO—DTH O, xymemypa,
necmoneuue, nesuyeckuil, My3bKanibHblll, NeHue, Hanee, cmuib, cmpykmypa 75 E 138 E £ 38
5NB, TNOHREMTORBHHAOHRZLT, EBEGLVIDNEBETERAVWLONES, 7z
& 1. nesueckas xynomypa, yepkosHozo nemus, sHamennwili pacnes 7% ¥, LU THHREH
MHBLNIZVE DZEMOIAKDKELGZRBOUCEDTH BN, VWoIFD T, 72& 21 max
nasvieaemvimu 72 & O X 5 RBRAIFEED RO 5NZDEFR U KEHREOU EDTH %,
JEREGRIRF & LT E 9, B SIRE LB, & ICHEERIC -ennj-(-anj-) &
EDHFANLZHWONE T DB T BbNDB, T2& 2L, nenue, paseumue, uccneoosanue,
usmenenue, cozdanuio 75 &, B L IFFEREMECHZEI NI L RBE L TH TS
N, ZOTH NG S CICEFROIEHE TR, —AMBERREEHVSNEL, C
DESICHINEFRNEIEE NS 72, CORHORRTHZT 7 A MICBNTE, =A
MO UEEROHFNZ L FBD 5N B, /& 213, npencraer, BEIeNsIeTCs, OIpeeIsder,
nogBosger 75 &, EREZRET 2 T WICHW SN T WA & L Tid— AFREEIE
Mel CH D (“neped namu”, “mvi obpawaenca k...” 7% £), F AR H G = AR oto 72 E
Fuwbonzd, BANEFEENERIENZ T LLRMNTH S, TOT VA MCBLTE, &
51T nawe uccnedosanue £\ e & 512, R TE— AMERON 250D 5N %,
X FFCRIFRFENZ VS ND T L EZMNE RO TH 5, 7L X d. “Hawe

” «

” G«

MCCJZ@@OGCIHH@, 6blNOJIHEHHOE. . eaafcyeumuxpacnegog npe@cmaeﬂﬂ}owux mpu nepuO()a

obosnauaiowue...” 75 &,

MRERmIVRI E LT, i T7 7 A M B0 TidGmEo—BEAEIRI s e b,
& T L OO EBNEIROMIEZ LTV T LB, TOT VA MTIE, X OEHE L
LENINRE VLT BRENTWE, 20 TRV KB, WHEPEHINTY
. BDOOICESZ L THRICZTNE TOWFRORMN & Ef T & LT AT B 5Lb 0 ER
5Nb, FREOHFADKHAENIFEICZHWOENE I LERELERETH I, TOHEE
ZNEMN TH#H] DKWL DBEERZ L2 LH DB, Tz AR, “Uua xapakmepucmuxu
UCMOPULECKUX NEPUOO08 OPEBHEPYCCKOU NEGUECKOU KVIbIMYpPbl, NPUZHAKOE CIUIISL KANCO020 U3
nux...”, “B pesynomame ucmopus pazeumusi negueckoi Kynomypel npedcmaem...” 75 E, Fiz,
DRGNS, BAARFHAA G ENHNENE C L R L TR T NS, o
& 21X, “saoicnetiuue cmpykmypol naneea u nechonenus...”, “ My3blKaibHO20 A3bIKA U NPOCOOUL

YepKoBHbIX necHonenull”, “KHudCHbIMU cnpasamu, npoxoousuwumu na Pycu ¢ XV u XVII 68.”

“mpu nepuoda, 06o3nauaIOWUE 2IABHBIE 8EXU 8 PA3SUMUL Aumypudeckol nodsuu” 75 L, Fiz,
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T3 LT, BARIREM O SRR E WS & DIIFET 55, L0 <HH LT 7z
BEDZNSICHALTIE, ZATNADOT 7 A MCHEWTUDEHEENH S, LidVWA, ch
WO SRDHB 2 > TV B LS T LIcidE 5T, 7 RBICEANLITAE B 3 RER
MENEZEDTH2, TOLHIETZAHTEbBXIKICHE T 2 HBOHFANTH 2,

KT, FRCBOTITONERKEOESETH STV A BT 5,

(@]

IIpomecc mepepasaoxenus B popMax 3-ro JHUIA MHOMKECTBEHHOI'0 YHCIIA
MpOoIIeNIero BpeMeHU MePBOHAYAINHO 3aTPATUBAJ CTAphie MOKA3aTean
aopucra -wia U uMiepderTa -axy; co BpeMeHeM K HUM J00aBUJICS HOBBIU
M30(PYHKITMOHAJBHEBIM TOKa3aTesdb -(a)iu. CTapble rpaMMaTHYecKue 3HAYEHUS
CTaJ¥W BHIPAMKATHCS 0COOBIMU CypdUKCaMU COBEPIIEHHOTO (-HY-) U dalle
HecoBepmenHoro Buaa (-a-, -s16a-). Omkako manbHeiIlee pasBUTHE dJI0BOMH
dopMBI TOWLIIO 10 IIyTH HE CHHTETUYECKOMY, a arrJIlTHHATUBHOMY, T. €. -Ji-
“MeeT 3HAYEHUE TOJHKO IPOIIEJIIero BpeMeH! U JIETKO BBIJIEJISAETCS, a -Usp
nMeeT 3HAYEHHWE MHOKECTBEHHOIO YHCJIA, YiKe He SBJIAICH II0OKa3aTesieM
pona u majexka. Jra (pIIeKCHsI caMa CHHTe3WPOBAJIa MPEeRHUN BHYTPEHHUMN
IIOKa3aTeJIb OCHOBHI *0 KpaTKOe CO BHEITHUM IT0Ka3aTeseM Ynciia *i B pesysbrare
MOHO(DTOHTUIAIMHU qUQTOHTA 0] HUCXOJSIIe NHTOHAIMeW. B KOHIle KOHIOB
IIPU MECTOMMEHHBIX OCHOBAX OHA CTAJIa ArTJIIOTUHUPOBATHCS, IOIYCKAS IIOCIIE
cebs TaIesKHbIe TIOKA3ATeIIN: 9M-U-Xb, M -U-Mb, IN-U-MU, OOH-U-Xb...,; CAM-UXb...,

H—X'b, U-mMu MOKHO HAa3BATh UCTOYHUKOM aHaJIOT'HH.

(AT emuoos«ArnmoTHHAIINA BHEIITHIX MMEHHBIX (IeKCHI

-U 1 -bl B SBHAYEHUAX MHOXECTBEHHOI'O "IHCJI&”) w

TOTFZANIOYTEROT - TEIADNIERIC BT B HE T OHRE » K
K LT 7 A NThH D, REROESLIZ, bt edOHEICX2 T2 X Meikm TE
B SNEDOTHD, ZTOEEN., WRERMN. MABRNEMIEERGHR X B 3Z2n6 L

ZIEF—Tdh %, nepepaznoscenus, 3-e 1uyo, MHONCECMEEHHOE HUCLO, Npoweouiee 8pems,
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aopucma, umnepgexma, cypgurc, cosepulentblil 810, HeCOBEPUUEHHO20 U0, CUHMEMUYECKUll,
azeniomuHamueHblll, uekcus, MOHOPmMoOHeu3ayus, oupmone, UHMOHAYUS, MeCIOUMEHHAs
0CHO6a, a2eMOMUHUPOBaMbCs, nadexcuviti &\ > 7z XS IWCEMHENZH I NGNS T 7 R
FDY v NV ETRENT THE D, LBRERIICH TE— AFREBIE S ~ AFREE - 18
BREHAVWENTES T, FRBCAYDHLOXHEEIALNEWL, T4bb, [fIX@] KB
W, INTOXHEDEFREYTHD, LLRHERTHOLONTWSN, T THEHH
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BIx@] TE- LI LT VO, ZIROXEDOKRE E VA BN, HiEmM
ekt d %, “Ilpoyecc nepepasnoscenus ¢ gopmax 3-20 nuya MHONCECMEEHHO20 YUCIA
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Ilepsrie 06pasisl 1060BHOM m0d3un oTHocaATca B Amoummm k VII-VIII BB.
NmMenno Torma mosaBmiIoch 3HaMeHuToe cobpanmne «Maunécio» — «Cobpanue
MUPHAL JUCTHEB», KAK MOITUIECKU IIePEeBOAUTCSI HA3BAHWE 3TOM AHTOJIOTUU.
B meit Gosee 4,5 THICSIY CTUXOTBOPEHUM, 1 0OJIBINIAS YaCTh — 0 J0OBU. IMeHHO
BO BpemeHa «MaHBECIO» BHIIEINUIACH Iejlad ILIesaaa 3aMedvyaTeIbHBIX M03TOB
—Kakunomoro-umo Xuromapo, Amamoys — Ho Orypa, OTomo- Ho Aramorn, c
TBOPYECTBOM KOTOPHIX BaM IIPEJCTOUT MO3HAKOMHUTHCSA. «Maubécio» cTaaa
BasKHOU BeXOU B PAa3BUTHUM AMOHCKOU JIUTEPATYPhI HE TOJBKO IOTOMY, YTO 3TO
OBLIa BOOOIIE ITepBas AMOHCKAS MOITHUYECKAsS AHTOJOTHS, HO ¥ IIOTOMY, UYTO 9TO
OBLIO, TIO CYTH, COOpPAHMe CTUXOB — MAHKA.

Tanxa — aTO CTHXOTBOpHLIfI KaHp, I‘J'IaBeHCTByIOH_[I/IIL/'I B SIMOHCKOM M033UMN



JIPEBHOCTH W IepHoJa CpeJHEeBeKOBhs. B cTMxax — TaHKaA BCEro 5 CTPOK U
obst3aTessbHO 31 cior. AmoHckas Mo0a3usi, B OTJIMYHE OT PYCCKOI, He 3HAET
pudMBI, 1 €BPOIIEHILy, He BJIAAEIOIeMy SAIOHCKUM SI3BIKOM, HO YCJIBIIIABIIEMY
CTUXOTBOPEHUE, IIPOYUTAHHOE I10-AMOHCKH, BOOOIIE TPYIHO JOraJgaThCsd, YTO 9TO
moa3usda. OmHAaK0, HECMOTPS HA OTCYTCTBHE PUMMBI, SAIIOHCKHE CTHXU HA CAMOM
JeJjie OYeHb MEeJIOJUYHBI. JTO JOCTUTAeTCs 0Jiaromaps CTPOTO YCTAHOBJIEHHOMY
KOJIMYECTBY CJIOTOB B KAXKJI0M CTPOKe MATUCTUNIINS — TAHKA.

42
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Mepen BamMn naobGpaxeHne nanoHn. CKaxuTe, KaK C NOMOLLLIO 3TOr0
PUCYHKA MOXHO Npof TpUp Th COOTHOLUGHME
GYHKUMOHANBHBLIX CTUNEH PYCCKOro NMTeparypHoro Aanika?

Puce. 1 Puc. 2
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Comparison of Motivation and Anxiety
between Japanese EFL Learners
and American JFL Learners

[wamoto Noriko

Abstract

Recently, more studies have focused on L2 learners’ psychological traits such as attitude,
motivation, and anxiety; however, these studies are often conducted within the same cultural
groups. This study conducted a cross-cultural examination of motivation and anxiety between
71 Japanese university students learning English and 60 American university students
learning Japanese. The results of a 40-item questionnaire showed that American university
students who chose to study Japanese, a difficult language for English speakers, tend to be
more motivated and make greater efforts than Japanese students who study English as a
compulsory subject. Although Japanese students have higher L2 proficiency, they feel greater
anxiety, especially while speaking English in class. Data reduction through factor analysis
extracted four factors, and Pearson correlation coefficients were calculated among them; these
demonstrated that in both groups, learners having higher international posture have a greater
desire to learn L2, and they report making greater efforts to improve L2. Language anxiety
showed different characteristics between the two groups: Japanese students’ language anxiety
had no significant relations with other variables, whereas American students’ language anxiety

was negatively correlated with their desire to improve their Japanese language proficiency.

Introduction

Beginning April 2011, all Japanese elementary schools will be required to introduce
foreign language classes for fifth- and sixth-graders. According to the Ministry of Education,
Culture, Sports, Science, and Technology (MEXT), the introduction of foreign language
classes will “further internationalize Japanese themselves and raise human resources who

can work completely in international society” (Fukuda, 2010). In addition, in junior high
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schools, the number of foreign language classes will be increased from 315 to 420 next year
(MEXT, 2010). These changes indicate that the Japanese government puts more emphasis on
language education and provides opportunities for all school children to come in contact with
a new language and culture.

A majority of Japanese schools teach English in foreign language classes, because as a
world language, English is the most important foreign language in Japan. Moreover, English
is included in entrance examinations for most Japanese high schools and universities. After
being admitted to a university, students are usually required to take English classes, even if
they are non-English majors. High English proficiency is often valued for obtaining a job, and
in some companies, a certain level of English proficiency is necessary for getting promoted.

English is a world language that needs to be acquired to live in today’s internationalized
society. Therefore, many Japanese as well as non-English speaking people all over the world
learn English. Thus, it appears that native English speakers have a great advantage over
non-English speakers since English is their first language. Yet, many of them learn foreign
languages at school. When English native speakers learn a second language (L2), their
attitude toward L2 may be different from that of non-English speakers toward English. In
this study, I compare Japanese university students learning English with American university
students learning Japanese, and investigate the differences in two main L2 affective factors,

motivation and anxiety.

Literature Review
Motivation

Gardner and Maclntyre (1993) describe the motivated individual as “one who wants to
achieve a particular goal, devotes considerable effort to achieve this goal, and experiences
satisfaction in the activities associated with achieving this goal” (p. 3). Dérnyei (2005) argues
that motivation is so important in second language acquisition that a learner who possesses
high aptitude but has insufficient motivation cannot acquire an L2 successfully. On the other
hand, “high motivation can make up for considerable deficiencies both in one’s language
aptitude and learning conditions” (Dérnyei, 2005, p. 65).

Early second language acquisition researchers proposed that language aptitude plays a major
role in language acquisition. However, Gardner and Lambert (1959) focused researchers’
attention on the role of motivation. Motivation in this study was defined as “a willingness

to be like valued members of the language community” (Gardner & Lambert, 1959, p. 21),
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which later became integrative motivation. In a subsequent study Gardner and Lambert (1972)
developed items to assess integrative and instrumental orientations. Gardner and Lambert
define integrative orientation as a positive disposition toward the L2 group and the desire to
interact with and even integrate into that community, while instrumental orientation pertains
to the pragmatic benefits of increased L2 proficiency, such as getting a good job.

Based on the socio-educational model, Gardner (1985) developed a multicomponential
motivation questionnaire called the Attitude/Motivation Test Battery (AMTB). In addition to
Integrative Motivation, the AMTB is designed to measure Instrumental Orientation, Anxiety,
and Parental Encouragement. The AMTB has been considered an effective measure of
motivation and has been used by researchers all over the world (Dérnyei, 2005).

Although Gardner’s socio-educational model established the basis of motivational research,
some researchers came to doubt the applicability of the model to foreign language contexts.
Gardner emphasizes the importance of integrative motivation in L2 acquisition (Gardner,
1985), whereas other researchers argue that instrumental motivation is also important,
especially in EFL contexts (Clément, Dérnyei, & Noels, 1994; Dornyei, 1990). For example,
Dérnyei (1990) reports that in the Hungarian EFL context, instrumental orientation plays
an important role for learners to reach the intermediate level of proficiency. Moreover,
Dérnyei questions the concept of integrative orientation in EFL situations because “affective
predispositions toward the target language community are unlikely to explain a great
proportion of the variance in language attainment” (p. 49).

Yashima (2002) agrees with Dérnyei (1990), noting that Japanese usually have little contact
with English speakers in their daily lives and they do not have a clear affective response to
specific L2 groups. Thus, she includes a new construct, International Posture, in her model,
which she defines as an “interest in foreign or international affairs, willingness to go overseas
to stay or work, readiness to interact with intercultural partners, and, one hopes, openness or
a non-ethnocentric attitude toward different cultures, among others” (p. 57). In her structural
equation model, International Posture had significant paths to L2 Learning Motivation and to

Willingness to Communicate (Yashima, 2002).

Language Anxiety
Language anxiety is another important variable influencing learners’ L2 learning and
performance. Richards and Schmidt (2002) define foreign language anxiety as “subject

feelings of apprehension and fear associated with language learning and use” (p. 285).
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Horwitz, Horwitz and Cope (1986) describe three components of language anxiety:
communication apprehension, test anxiety, and fear of negative evaluation. Communication
apprehension is “an attitude characterized by fear of or anxiety about communicating with
people,” which includes oral communication anxiety, stage fright, and receiver anxiety
(p. 126). Test anxiety refers to “a type of performance anxiety stemming from a fear of failure”
(p. 126). Fear of negative evaluation is defined as an “apprehension about others’ evaluations,
avoidance of evaluative situations, and the expectation that others would evaluate oneself
negatively” (Watson & Friend, 1969, p. 449). Taking account of the three characteristics of
anxiety, the Foreign Language Classroom Anxiety (FLCAS) was developed by Horwitz et al.
(1986), as a measure of anxiety specific to foreign language learning.

Language anxiety has often been investigated in the context of its relationship with L2
proficiency and most studies have indicated that language anxiety has a negative correlation
with L2 proficiency (Aida, 1994; Horwitz, 1999; Saito & Samimy, 1996; Yamashiro & Sasaki,
1999).

Affective Variables among Japanese Learners of English

Recently, more studies have been conducted investigating Japanese university students’
affective factors in a Japanese EFL context. For example, Ogane and Sakamoto (1997)
examined 110 Japanese university students’ EFL, motivation using structural equation model
(SEM). They reported the importance of motivation because in their model the critical paths
were from Motivation to Perceived Effort (.89), from Motivation to Attitudes toward the
English Language (.42), and Motivation to Desire to speak to native speakers (.89). Yamashiro
and Sasaki (1999) investigated 141 Japanese junior college students majoring in English using
questionnaire survey and revealed that the students had positive attitudes toward English and
fairly high levels of motivation to learn English; however, they reported making little effort
in their L2 study. Yamashiro and McLaughlin (2001) investigated 220 Japanese students’
(95 junior college students and 125 university students) L2 attitudes/motivation using SEM
and concluded that too much motivation causes higher anxiety which leads to lower level of
English proficiency as measured by Comprehensive English Language Test (CELT). Yashima
(2002) examined 389 Japanese university students’ L2 learning variables through SEM
procedures. Her model displays that International Posture influences 1.2 Learning Motivation
consisting of Motivational Intensity and Desire to Learn English (.79), which lead to English

Proficiency as measured by TOEFL test. Yahima, Noels, Shizuka, Takeuchi, Yamane, and
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Yoshizawa (2009) examined 182 Japanese university students’ language anxiety and motivation
and revealed that students’ anxiety caused by not understanding the class had positive effects
on all the motivation types (r = .30 to .48, p < .01 to .05), whereas “Lack of confidence in
speaking English in class” and “Helplessness and negative attitude toward the English class”
had negative effects (r =-.21 to —.38, p < .01 to .05).

Johnson and Johnson (2010) examined the motivational characteristics of 75 Japanese
engineering students and found a strong instrumental/extrinsic nature for their motivation,
because they study English mainly to attain university credits or to take standardized tests
such as TOEIC to prepare for their career. Berwick and Ross (1989) argue that once students
get into a university, they are left with “a motivational vacuum” and the intensity of motivation

scored low in their study.

Affective Variables among American Learners of Japanese

According to the Modern Language Association, the number of Japanese learners in the
U.S. was about 66,000 in 2006 (Chinen, 2010). However, compared with ESL and EFL
research, the number of studies on Japanese as foreign language (JFL) is very limited. Among
them, much of the research focuses on how to teach Japanese, whereas very few studies have
focused on affective factors (Samimy, 1994; Samimy & Tabse, 1992). Samimy (1994) argues
that it is very important to look into American JFL learners’ psychological traits because
Japanese is a difficult language for English speakers; hence, they are likely to feel a greater
burden when learning Japanese compared with commonly taught languages such as Spanish
or French. According to Jordan and Walton (1987), Japanese and Chinese are “truly foreign
languages” for English speakers because they are “linguistically unrelated to English — that
is, they are non-Indo-European and spoken within societies that are culturally in marked
contrast to our own” (p.111). The Foreign Service Institute of the Department of State
also reports that Japanese is one of the most difficult languages for English native speakers
(Furuhata, 2002).

Although the number is small, some researchers have examined L2 affective factors of
American JFL students. Aida (1994) examined 96 students in the Japanese classes at the
University of Texas. The students’ FLCAS scores were compared with their final course
grades. The correlation coefficient between anxiety and course grade was r = —.38, p < .01,
which indicated that higher anxiety was moderately associated with lower course grades.

Saito and Samimy (1996) dealt with 257 students at the University of Texas and revealed that
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Language Class Anxiety was the best predictor of the final grades of both intermediate and
advanced level students (intermediate: R* = .17, p < .001; advanced: R*= .22, p <.004) and
that anxiety exerts a negative influence on learners’ performance. Samimy and Tabse (1992)
examined affective variables among 70 American university students studying Japanese.
The results of regression analysis reported that Strength of Motivation and Japanese Spoken
at Home were the best predictors of the students’ final grades (R* = .30, p < .05). Pearson
correlation coefficients revealed that Strength of Motivation was significantly correlated
with Language Class Sociability (r = .51, p = .001) and with Attitude Toward the Language
Class (r = .53, p = .0006). In contrast, Language Class Discomfort was negatively correlated
with Language Class Risktaking (r = .62 to —.67, p < .0001). Thus, motivation positively
influences the participants, while anxiety has a negative influence on them. Kitano (2001)
investigated language anxiety of 212 university students learning Japanese in an American
university and found that fear of negative evaluation of 1.2 speaking was a source of anxiety
for the Japanese language learners, especially for advanced-level learners. The correlation
coefficient between Fear of Negative Evaluation and Japanese Class Anxiety for advanced
students (r = .54, p = .000) was higher than that for intermediate and elementary-level
students (r = .24, p = .002).

Okada, Oxford, and Abo (1996) compared 36 American students learning Japanese and
36 American students learning Spanish on the basis of their attitudes toward the second
language. It was revealed that Japanese learners were significantly more motivated to learn
a second language, both intrinsically and extrinsically, than Spanish learners. The learners
of Japanese also showed a strong interest in language learning, tended to make more effort
and were more willing to learn about Japanese culture and people. The authors explain that
Japanese learners are more motivated because they chose to learn a difficult language, which
requires strenuous efforts, while Spanish is easier for English speakers and more likely chosen
for meeting a language requirement.

Fukai (2000) conducted a qualitative study on language anxiety with two female American
college students learning Japanese. From the interviews, it was found that the participants
were afraid of committing mistakes while speaking Japanese in front of teachers and peers,
and that they also felt test anxiety, especially when the test contained unfamiliar formats and
tasks.

Shimokawa (2010) investigated the reasons that American students decided to take

Japanese classes by interviewing 11 American university students taking Japanese classes.
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With the exception of one student who took the Japanese class after she received a teaching
job in Japan, 10 students were interested in Japanese pop culture such as video games and
manga, which motivated them to learn Japanese. According to Shimokawa, in the past,
Japanese was often learned for business purposes; currently many students choose to study

Japanese because they like Japanese pop culture.

Cross-Cultural Comparisons of L2 Affective Variables

Little research has been conducted investigating the differences in L2 affective factors
between Japanese EFL students and American JFL students. Redfield and Shawback (1996)
compared their attitudes toward L2 by using a questionnaire with 155 American university
students learning Japanese and 393 Japanese university students studying English. According
to the survey results, American students had a significantly more positive view toward the
second language. Redfield and Shawback maintain that this is because American students
chose to study Japanese among many languages, while Japanese students had no choice
but to take English. Yashima et al. (2009) compared 189 Japanese students’ scores on the
FLCAS with those of Aida’s (1997) American students and found some items showed a
marked contrast. For example, 77.9% of the Japanese students worry about the consequences
of failing their language class, while 57% of American students noted the same attitude in
Aida’s study. Although 63% of the Japanese students are embarrassed to volunteer to answer
in language class, only 25% of American students are. Cogan, Torney-Purta, and Anderson
(1988), in their investigation of Japanese and American university students’ attitudes toward
foreign language study using 10 questionnaire items, revealed that American students are
both intrinsically and instrumentally more motivated to learn a foreign language than Japanese
students, although both student groups agree that it is important for them to learn a foreign

language.

Purpose of the Study

Although more studies on L2 affective variables have been conducted recently, there is little
research on a comparison of two different cultural groups. And the studies investigating this
issue only compare the mean scores of the questionnaire items between the two groups. To fill
this gap, in this study, I compare Japanese EFL students with American JFL students by not
only looking at the questionnaire results but also finding L2 variables through factor analysis

and examining the relationships of those variables. Therefore, the purpose of this study is to
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demonstrate the differences between the two groups in more detail, which I believe can be
important because comparing Japanese EFL students with other cultural groups may enable

us to better comprehend Japanese students’ attitudes toward learning English.

Research Questions

Three research questions are investigated in this study. The first research question is, “Are
there any differences in the attitudes toward learning a second language between Japanese
EFL learners and American JEF learners?” The second research question asks, “What 1.2
variables can be found from the questionnaire answered by Japanese and American students?”
The third research question follows up on this by inquiring, “How do those L2 variables relate

to each other in each group?”

Method
Participants

The participants included 72 Japanese students (62 males and 10 females) majoring in
engineering in a Japanese university in the Kanto area and 61 American students (34 males
and 27 females) from various majors, who were studying Japanese as a second language at an
American university in Missouri. The Japanese students were all first-year college students
who had studied English for at least six years in secondary schools. The American students
consisted of 12 freshmen, 13 sophomores, 15 juniors, and 21 seniors. They all started to learn
Japanese as university students; the beginner students had just started their first Japanese

course, while the advanced students had studied Japanese for at least two years.

Instrument

A questionnaire including 40 items was used to measure the participants’ attitude toward
English/Japanese learning. The questionnaire was based on Gardner’s (1985) Attitude/
Motivation Test Battery (AMTB) and Horwitz et al.’” s (1986) Foreign Language Classroom
Anxiety Scale (FLCAS). Moreover, some items were adapted from Gardner, Tremblay, and
Masgoret (1997), Yashima (2002), Irie (2005), and Sick (2006) (Table 1). The participants
answered each question using a six-point Likert scale: 1 = Strongly Disagree, 2 = Disagree,

3 = Slightly Disagree, 4 = Slightly Agree, 5 = Agree, and 6 = Strongly Agree.
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Procedure

The Japanese participants were asked to fill in the questionnaire in the first day of the
English class in April. American participants filled in the questionnaire in the second week
of the Japanese class in September. The collected data were analyzed using SPSS 18.0 and

Winsteps 3.70. The Alpha level for statistical significance was set at .05.

Results

The questionnaire data were collected from 73 Japanese students and 61 American
students. The answers from two Japanese participants and one American participant were
incomplete; hence, these data were deleted. Therefore, data from 71 Japanese and 60

American participants were used for the analysis.

Research Question 1

The first research question “Are there any differences in the attitudes toward learning a
second language between Japanese EFL learners and American JFL learners?” was examined
by comparing the mean scores of each item between the two groups. Table 1 shows the
means and standard deviations of each questionnaire item and the t-values between Japanese

and American mean scores.

Table 1. Comparison of Each Questionnaire Item between Japanese and American Students

Japanese American
Questionnaire Items T(129)
M SD M SD

1. English/Japanese class is one of my favorite classes. 345  1.54 520 140 -6.96%*

2.1 would take English/Japanese class even if it were not 429 158 535 123  —4.32%F

required.
3. I wish I had begun studying English/Japanese earlier. 419 1.67 5.78 .64 =7.52%%
4. T wish we had more English/Japanese classes. 335 1.27 497 141 -7.06**
5.1 believe absolutely English/Japanese should be taught at ~ 5.13 94 550 1.02 —2.18%
school.
6. It is fun to learn English/Japanese. 3.74 129 547 93 -9.06%*
7.1 want to improve my English/Japanese ability while [ am a 5.13 94 563 .82 —3.25%%

university student.

(98]
w

8. I feel that I need to acquire English/Japanese. 509 1.08 507 1. .09
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Japanese American
Questionnaire Items T(129)
M SD M SD

9.1 keep thinking that the other students are better at 448 1.60 3.67 1.34 2.81%%
English/Japanese than T am.

10. I tremble when I know that I am going to be called on in 420 161 292 152 4.56%%
English/Japanese class.

11. I worry about the exams in English/Japanese class. 412 143 332 l.o4 2.80%*

12.1 worry about the consequences of failing my English/  3.67 158 3.37 1.83 .85

Japanese class.

13. In English/Japanese class, I get so nervous that I forget ~ 3.48 153 3.80 1.60 -1.32
things [ know.

14. The more I study English/Japanese, the more confused I get. 281 120 262 1.38 .70

15. It embarrasses me to volunteer to answer in my English/  4.03 137 290 1.52 4.29%%
Japanese class.

16.1 feel overwhelmed by the number of rules T have to learn 345 131  3.05 1.37 1.59
to acquire English/Japanese.

17. I study English/Japanese more than most of my classmates. 2.81 94 3,67 127 —436*F

18. I spend a lot of time studying English/Japanese. 2.65 94 440 134 -845%F

19. During English/Japanese classes 1 am absorbed in what is 3.99 90 488 112 -5.20%F

taught and concentrate on my studies.

20. When I have a problem understanding what we are leaning ~ 3.57  1.23  4.43 124  -3.79**
in English/Japanese class, I always ask the instructor or

friends for help.
21. 1 always check my corrected assignments in my English/  3.84 124 4.88 1.11  -5.14*%

Japanese course.
22. T study hard for quizzes and tests for English/Japanese class. ~ 4.00  1.04 4.85 1.16  —4.53*%
23.1 continue to study English/Japanese after I finish taking ~ 4.46 121 528 1.32  -3.84*%

the required classes.

24. T want to live in a foreign country. 349 166 528 117  -7.37%F

25. I want to study abroad. 326 153 540 1.01  -9.35%%

26. I have a favorable impression towards British and Americans/ ~ 3.90  1.24  5.43 98  —7.92%%
Japanese.

27.1 want to work in an international organization such as the ~ 2.51  1.27 355 1.63  —4.09**

United Nation.

28.1 want to make friends with English/Japanese speaking  4.13 147  5.53 87  —6.94*F
people.

29.1 am interested in the culture of English speaking 3.83 148 5.65 .69 -9.50%%

countries/Japanese culture.
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Japanese American
Questionnaire Items T (129)
M SD M SD
30. I want to work abroad in the future. 3.14 154 505 127 -7.71%%
31.1 want to have the kind of work that sends me overseas  2.81 136 458 150 -7.18*%F
frequently.
32. Studying a foreign language is important to me because =~ 4.88 1.08 535 1.13  -2.39%
it will allow me to communicate more freely with people
from other countries.
33. I study English/Japanese to get credits to graduate. 296 1.19 328 1.89 -1.20
34.1 study English/Japanese because it is cool to be able to  4.03 131 480 133  -3.58*F
speak English/Japanese.
35. Learning English/[apanese is necessary in today’s international 5.28 89 508 1.17 1.11
world.
36. English/Japanese is a must for me to succeed in the future. 487 134 450 155 1.49
37. 1 learn English/Japanese to be more knowledgeable. 400 126 523 89 —6.54%%
38. I study English/Japanese because I think it will be useful in ~ 3.83  1.32 495 127  -5.06**
getting a good job.
39. I study English/Japanese to travel abroad. 361  1.20 490 140 -5.76%*
40.1 study English/Japanese in order to get the information 310 133 382 161  -2.80%F

from English/Japanese books or Web sites.

*p<.05, ¥Fp < .01

In Table 1, the mean scores of 32 out of 40 questions were significantly different between

Japanese and American students. Questions 1 to 7 indicate that American students have a

significantly more positive attitude toward L2 than Japanese students, although both students

equally feel the need to acquire a second language (item 8). Questions 9 to 16 are related to

the anxiety that students feel in class while learning a second language. Japanese students

feel significantly greater anxiety than American students in items 9, 10, 11, and 15. Questions

17 to 23 demonstrate that American students report making greater efforts in a language

class than Japanese students. Questions 24 to 32 are questions about international posture,

in which American students’ mean scores are significantly higher than those of Japanese

students. Questions 35 and 36 show that both Japanese and American students think that

their L2 is important. Questions 37 to 39 indicate that American students study Japanese for

knowledge, travel, or job.
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Research Question 2

The second research question “What L2 variables can be found from the questionnaire
answered by Japanese and American students?” was examined by analyzing the 40
questionnaire items using principal factor analysis.

First, Japanese students” data were analyzed. Based on the screen plot, four factors were
rotated using an oblimin rotation. Items 3, 5, 6, 16, 19, 36, 38, 39, and 40 were loaded below
.40 or double-loaded; thus, these nine items were deleted (Field, 2005). The factor analysis

was conducted again with the remaining 31 items. The results are shown in Table 2.

Table 2. Factor Loadings from Principal-Axis Factoring for

Questionnaire Items answered by Japanese Students

Factor Loading

1 2 3 4 Communality
[tem 24 674 -.096 119 .076 523
[tem 25 653 -.064 .089 242 551
[tem 26 .802 133 -.097 —-.087 773
[tem 27 588 .091 —-.093 357 569
[tem 28 919 012 -.137 .019 499
[tem 29 813 -.079 -.216 .019 420
[tem 30 .832 114 -013 173 .803
Item 31 478 —-.124 .097 364 759
[tem 32 538 =279 198 —-.053 .385
[tem 34 510 .042 .394 .079 529
[tem 35 502 -.025 203 -.176 225
[tem 9 147 .609 233 -117 577
[tem 10 —-.149 828 —.252 .169 473
[tem 11 145 858 .060 —-.101 592
[tem 12 .040 594 138 -.125 .296
[tem 13 130 708 -.022 -.083 263
[tem 14 —-.110 465 -.019 147 452
Item 15 -.161 .649 —-.222 .003 .580
[tem 7 141 -.128 651 .085 564
[tem 8 302 —-.088 567 —-.008 626
[tem 20 —-.046 .045 518 115 .603
[tem 21 —-.238 -.047 475 .067 526
[tem 22 -.116 .168 .686 -.018 .824
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Factor Loading

1 2 3 4 Communality
Item 23 260 -.070 562 191 .669
Item 33 -.246 151 -410 -.223 765
[tem 1 .298 =319 -.071 447 .545
Item 2 323 .061 -.007 612 476
Item 4 355 .033 -.003 733 455
[tem 17 —-.184 —-.150 .190 585 518
[tem 18 —.100 —.044 209 .697 303
Item 37 .026 -.079 303 489 451
% of variance 28.927 11.834 7.835 4.934 53.530

Note. N = 71. Boldface indicates factor loadings higher than .40.

Next, unidimensionality and item difficulty of each construct were examined using a Rash
model, which has two major advantages in analyzing Likert-scale data; Rasch analysis checks
whether the items in the questionnaire measure the same traits as the rest of the items and
it also indicates the relative difficulty level of each item in comparison with other items in
the questionnaire (Bond & Fox, 2007; McNamara, 1996). Bond and Fox (2007) suggest that
items are considered a misfit when the mean square infit or outfit values are larger than 1.3.
In other words, these items are not measuring the same traits as the rest of the items in the
questionnaire, so they should be deleted. Following this guideline, unidimensionality of each
construct was checked.

With regard to Factor 1 for Japanese students, no item was found to be a misfit; thus,
11 items (24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 34, and 35) construct Japanese Factor 1, which
was named International Posture. Winsteps reported item reliability as .98, item separation
6.93, person reliability .89, and person separation 2.88. Figure 1 is the item-person map
for Japanese Factor 1. In the map, items are indicated by the item number, while persons’
performances are represented by an “X” (representing one person) or a “#” (representing
two persons). Persons and items are located on the map according to their ability and
difficulty estimates, respectively; higher items represent those that the participants found
difficult to agree with and lower items are agreed upon by most of the participants, while

higher persons are those who have greater international posture and lower persons are less
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internationally oriented. Based on Figure 1, many Japanese students recognize that English
is necessary in today’s internationalized society (Item 35, logit = =2.08) and that it will allow
them to communicate freely with other people (Item 32, logit = —=1.31). On the other hand,
fewer students want to work abroad (Item 30, logit = .55; item 31, logit = 1.02) or in an

international organization (Item 27, logit = 1.43).
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Figure 1. Item-person Map for International Posture

(Japanese Factor 1)

The items loaded on Japanese Factor 2 were 9, 10, 11, 12, 13, 14, and 15. ltem 9 was
deleted since it was a misfit. Factor 2 was named Language Anxiety. According to Winsteps,
item reliability was .94, item separation 3.89, person reliability .79, and person separation
1.94. Figure 2 shows the item-person map of Language Anxiety for Japanese students; higher
persons represent those who have greater anxiety, while higher items are chosen by those who
have great anxiety and lower items are agreed upon by most of the participants. From the
map, we note that Japanese students tend to feel anxiety when they are called on (Item 10,
logit = —.55) and when they volunteer to answer (Item 11, logit = —.43). They also worry about
exams (Item 15, logit = —.33). In contrast, only those with high anxiety agreed with item 14,

“The more [ study English, the more confused I get” (logit = 1.00).
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Figure 2. Item-person Map for Language Anxiety
(Japanese Factor 2)

Factor 3 for Japanese students consists of items 7, 8, 20, 22, 23, and 33, with item 21
being deleted as it is a misfit. As item 33 had negatively loaded this factor (Table 2), the
scores were reversely coded. Winsteps reported item reliability as .97, item separation 5.83,
person reliability .65, and person separation 1.37. The person-item map of this construct
is shown in Figure 3. The lower items 7 “I want to improve my English ability while I am a
university student” (logit = —1.30), 8 “I feel that I need to acquire English” (logit = —1.21),
and 23 “I continue to study English even after I finish taking the required classes” (logit =
—.04) represent students’ desire to improve English, while higher numbered items 20 “When
I have a problem understanding something we are learning in English class, I always ask the
instructor or friends for help” (logit = 1.26) and 22 “I study hard for quizzes and tests for
English class” (logit = .72) show their efforts in English class. Therefore, Factor 3 was named
Desire to Improve English & Effort In Class. From Factor 3 results, we can infer that most
Japanese students feel the desire and necessity to improve their English, but only those with

a strong desire to improve their English make an effort in their English class.
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Figure 3. Item-person Map for Desire to Improve English & Effort In Class
(Japanese Factor 3)

Factor 4 for Japanese students includes items 1, 2, 4, 17, 18, and 37 after deleting item
1 since it is a misfit. Winsteps reported item reliability as .98, item separation 6.30, person
reliability .74, and person separation 1.68. The item-person map of this construct is shown in
Figure 4. The lower items 2 “I would take English class even if it were not required” (logit =
-1.39), 37 “I learn English to be more knowledgeable” (logit = —.90), and 4 “I wish we had
more English classes” (logit = .10) represent students’ desire to learn English, while upper
items 17 “I study English more than most of my classmates” (logit = .95) and 18 “I spend a
lot of time studying English” (logit = 1.23) represent students’ efforts to study English. Items
17 and 18 did not load on Factor 3 along with items 20 and 22. This seems to indicate that
the effort represented by items 17 and 18 is not the effort that students make toward English
class coursework but the effort to study English outside of English class. Therefore, Factor 4

was named Desire to Learn English & Effort Outside Class.
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Figure 4. Item-person Map for Desire to Learn English & Efforts Outside Class
(Japanese Factor 4)

Secondly, American students’ data were analyzed. Based on the scree plot, four factors were
rotated using an oblimin rotation. Items 1, 4, and 40 were loaded below .40 or double-loaded;
therefore, these three items were deleted and the factor analysis was conducted with the

remaining items. The results are shown in Table 3.

Table 3. Factor Loadings from Principal-Axis Factoring for

Questionnaire Items answered by American Students

Factor Loading

1 2 3 4 Communality
Item 3 572 .053 -.107 -.154 .692
Item 24 709 11 149 .022 289
Item 25 530 =211 382 -.170 488
Item 27 585 -.060 -.034 .022 719
[tem 28 435 =251 281 .079 .796
[tem 29 .606 —-.155 —-.096 306 .623
[tem 30 .880 -.017 .058 .048 .500
Item 31 761 —-.037 .024 069 584
[tem 32 789 .024 .000 307 672
Item 35 631 174 034 271 .658
Item 36 560 .070 372 .184 627
Item 38 632 -.059 177 -.096 Sl11
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Factor Loading

1 2 3 4 Communality
Item 39 594 -.039 355 151 .608
Item 9 133 589 -.283 .088 395
Item 10 =173 711 -.079 132 244
Item 11 .048 .849 .240 -117 544
[tem 12 -.049 .831 116 -.055 .548
Item 13 .019 781 —-.057 121 543
Item 14 216 466 —.332 —.242 528
Item 15 —.166 734 —-.037 .003 819
Item 16 .025 540 —.041 —-231 729
Item 33 133 525 -.216 .044 .603
Item 2 283 -.298 510 075 .820
Item 5 324 -.054 516 -.112 376
Item 6 300 -.230 509 182 418
Item 7 -.073 -.163 .807 134 567
Item 8 280 -.085 637 -131 701
[tem 23 12 -.307 .603 .140 .610
Item 26 282 .088 413 117 505
[tem 37 —-.027 -.012 755 104 743
Item 17 —-.094 —-.004 122 469 642
Item 18 .002 176 373 579 368
Item 19 .044 .001 -.006 731 343
Item 20 159 -.239 -.187 667 524
Item 21 112 -.077 -.003 679 535
[tem 22 —-.091 .015 —-.042 931 .843
[tem 34 335 174 122 427 579
% of variance 32.924 12.486 7.784 4.366 57.560

Note. N = 60. Boldface indicates factor loadings higher than .40.

After the factor analysis, four factors were extracted from the questionnaire items.
Regarding Factor 1 for American students, items 27 and 28 had infit value larger than 1.3
and item 3 had an outfit value larger than 1.3; therefore, they were deleted from the analysis.
As a result, the remaining 10 items (24, 25, 29, 30, 31, 32, 35, 36, 38, and 39) constructed
American Factor 1, which was named International Posture. Winsteps reported item

reliability as .92, item separation 3.32, person reliability .83, and person separation 2.21.
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With regard to Figure 5, most students are interested in the Japanese culture (item 29, logit =
—1.39), living or studying in a foreign country (item 24, logit= —.33; item 25, logit = —.61),
and communicating with people from other countries (item 32, logit = —.49). Those who are
greatly internationally oriented study Japanese for career purposes (item 36, logit = 1.00; item

38, logit = .32; item 31, logit = .89) or travel (item 39, logit = .40).
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Figure 5. Item-person Map for International Posture

(American Factor 1)

American Factor 2 consists of items 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, and 16 after deleting item
33, which had a bad fit. These items represent Language Anxiety. Winsteps reported item
reliability as .88, item separation 2.73, person reliability .84, and person separation 2.33.
Figure 6 shows the item-person map of Language Anxiety for American students. Most
American students agreed with item 9 “I keep thinking that other students are better at
Japanese than I am” (logit = —.48) and 13 “In Japanese class, I get so nervous that [ forget
things | know” (logit = —.61). Only those who have considerable anxiety do not want to be
called on (item 10, logit = .29) or volunteer to answer in Japanese class (item 15, logit = .31),

and they get more confused when they study Japanese (item 14, logit = .63).

37



Perscrns with
_ﬁru‘— i st w Moro dIFTFficult to ondorae @ Cowmo
3¢
a
2
-
= x
2
3303 3¢
%
] x ==
x T
3¢
3 o TEom e
towm 10 ITtem 15
P tom 18
= mi™ o1 1 1 1=
- Tam
3.
e s jtom °
x 1com 13
v
—1 3
=
=
—= =
x
x
—=
9
- x
Forocno with Enmior to andorooe |toms
Tece"manxisty

Figure 6. Item-person Map for Language Anxiety

(American Factor 2)

The items loaded on Factor 3 for American students (1, 2, 6, 7, 8, 23, and 37) were
examined. Winsteps detected item 1 as a misfit, so it was deleted. The remaining items
represent the students’ desire to improve their Japanese ability; hence, Factor 3 was named
Desire to Improve Japanese. Winsteps reported item reliability as .81, item separation 2.08,
person reliability .71, and person separation 1.55. Figure 7 shows the item-person map for
this construct. Based on the lower part of the map, most students want to improve their
Japanese ability while they are in university (item 7, logit = —.82), and they also think that
learning Japanese is fun (item 6, logit = —.25). Figure 7 shows that many persons representing
# are located in the upper part of the map, which is far above item 8, the most difficult item.
This indicates that American students in this study have greater desire to improve their

Japanese than these questionnaire items could measure.
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Figure 7. Item-person Map for Desire to Learn Japanese

(American Factor 3)

Factor 4 for American students includes items 17, 18, 19, 20, 21, 22, and 34. Winsteps
detected item 34 as a misfit, and thus, it was deleted. These items represent the efforts the
students make in their Japanese class; thus, this factor was named Effort In Class. Winsteps
reported item reliability as .72, item separation 1.74, person reliability .93, and person
separation 1.68. The item-person map for this construct is shown in Figure 8; higher persons
represent those who make more effort in a language class. Based on the map, items 19 (logit =
-.57), 21 (logit = =.57), and 22 (logit = —.51) were agreed by most students; thus, many
students report concentrating in class, checking their corrected assignments, and studying
hard for the tests. Item 17 (logit = 1.25) is most difficult, indicating that only those who make

great effort think that they study harder than other students.
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Figure 8. Item-person Map for Effort In Class

(American Factor 4)

Research Question 3

The third research question, “How do those L2 variables relate to each other in each
group?” was investigated by calculating Pearson correlation coefficients among the four
variables for each Japanese and American group. Using the Bonferroni approach to control
for a Type 1 error across six correlations, a p value of less than .008 (.05/6) was required for
significance (Green & Salkind, 2004). The results of the correlation analyses for Japanese

students are presented in Table 4 and the results for American students are presented in

Table 5.

Table 4. Correlations among L2 Variables for Japanese EFL students

2 3 4
1. International Posture -
2. Language Anxiety -25 ——
3. Desire to Improve English & Effort 40%* -.28 -
in Class
4. Desire to Learn English & Effort A44% -.20 A41% ——

Outside Class

*p < .008
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Table 5. Correlations among L2 Variables for American JFL students

1 2 3 4
1. International Posture ——
2. Language Anxiety -13 ——
3. Desire to Improve Japanese 70% -36% ——
4. Effort In Class 42% =20 .39% ——

*p < .008

The results in Table 4 show that Japanese students having higher international posture have
a greater desire to learn English and improve their English proficiency and they report making
greater efforts to study English both in and outside English classes. However, anxiety did not
have any significant relationship with other variables. Table 5 shows that American students
who are internationally oriented tend to have greater desire to improve their Japanese and
they report making more effort in Japanese classes; however, students having greater language

anxiety have less desire to learn Japanese.

Discussion

The first research question examined the difference in L2 attitudes between Japanese and
American students. The results showed that American students tend to have a more positive
attitude toward a second language and report making greater effort in language classes than
Japanese students. This result is the same as that of Redfield and Shawback (1996), who
state that American students who choose to learn Japanese are more motivated to learn 1.2
than Japanese students who learn English as a compulsory subject. In addition, Americans
students are more internationally oriented than Japanese students. Although Japanese
students have a higher L2 proficiency than American students, they are likely to feel greater
anxiety especially while speaking English.

Data reduction through factor analysis indicated four factors for each group. Factor 1
in both groups was named International Posture. A majority of the American students are
interested in the Japanese culture (logit = —=1.39); thus, as in Shimokawa’s (2010) study,
American students in this study also chose to study Japanese because they were interested in
the Japanese culture. In contrast, Japanese students are not as interested in culture as

American students (logit = .00). American students are likely to agree with Items 24 “I want
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to live in a foreign country” and 25 “I want to study abroad,” whereas Japanese students did
not often agree with these items. Item 35 “learning English/Japanese is necessary in today’s
international world” was agreed by most Japanese students, but for Americans, it had an
average difficulty. Items 36 “English/Japanese is a must for me to succeed in the future,” 38 “
study English/Japanese because I think it will be useful in getting a good job,” and 39 “T study
English/Japanese to travel abroad” are only included in American Factor 1. Thus, it appears
that for American students, the purpose of learning Japanese includes traveling to Japan or
working in Japan, while Japanese students mainly think that they study English because it is
necessary in a globalized world.

Factor 2 for both groups was labeled Language Anxiety. Comparing the two groups,
we notice that Japanese students are very likely to agree with items 10 “I tremble when |
know that I am going to be called on in English/Japanese class” (logit = —.55) and 15 “It
embarrasses me to volunteer to answer in my English/Japanese class” (logit = —.34), whereas
fewer American students agreed with these items (Item 10, logit = .29; Item 15, logit = .31).
Fukai (2000) reports that American students learning Japanese tend to feel the greatest
anxiety while speaking Japanese in front of others; however, it appears that as compared to
American students, Japanese students tend to feel much greater anxiety toward L2 speaking.
In addition, many American students agreed with items 9 “I keep thinking that other students
are better at Japanese than [ am” (logit = —.48) and 13 “In Japanese class, I get so nervous that
I forget things I know” (logit = —.61), whereas for Japanese students, item 13 is above average
(logit = .26) and item 9 did not load on this factor. Moreover, item 16 “I feel overwhelmed
by the number of rules T have to learn to acquire English/Japanese” only loaded on American
Factor 2. Therefore, it can be said that American students who started to learn Japanese at
university tend to feel anxiety toward their own L2 proficiency, while Japanese students who
already have a certain level of English proficiency but have not had much oral communication
practice at secondary school are more likely to feel anxiety while speaking English in front of
others.

Japanese Factor 3 was labeled Desire to Improve English & Efforts In Class, while
American Factor 3 was labeled Desire to Improve Japanese. In Japanese Factor 3, the bottom
items 7 and 8 show that students want to improve their English abilities and they feel the
necessity to do so. In American Factor 3, American students easily agreed with item 7,
but item 8 is the most difficult item in this construct. Moreover, most American students

agreed with item 6 “Tt is fun to learn English/Japanese,” whereas this item did not load on
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any Japanese factors. Therefore, most American students find learning Japanese interesting,
but many Japanese students desire to learn English not because it is fun, but because it is
important in the international society.

Japanese Factor 4 was labeled Desire to Learn English & Efforts Outside Class, while
American Factor 4 was labeled Effort In Class. The main difference is that for Japanese
students, items 20 and 22 are loaded on Factor 3 and items 17 and 18 are loaded on Factor
4, whereas for American students, these items are loaded on Factor 4 only. This may imply
that American students tend to spend much time studying their Japanese coursework; on the
other hand, when Japanese students say that they spend a lot of time studying English, they
mean that they study English outside their coursework.

Finally, the third research question investigated the relationships among the four variables
for each group. The Japanese students who are internationally oriented want to learn and
improve their English. They report that they make greater efforts to study English both in
and outside English class. The American students who have greater international posture also
have a greater desire to improve their Japanese, and they report studying hard in Japanese
class.

The main difference between the two groups is that American students’ language anxiety is
negatively correlated with their desire to learn Japanese; however, no significant correlations
are found between Japanese students’ language anxiety and other variables. This may be
because American students take Japanese classes voluntarily due to their interest in Japanese
culture and language; therefore, those who feel greater anxiety and stress by learning Japanese
are likely to lack their motivation to improve Japanese. On the contrary, Japanese students
are required to take English classes as a compulsory subject know that to acquire English
is important in Japanese society. Probably for this reason, unlike American students their
language anxiety does not have significantly negative relationships with their desire and effort

to improve their English proficiency.

Conclusion

This study conducted a cross-cultural examination of L2 attitudes between Japanese EFL
students and American JFL students. The results of this study can bring up two classroom
implications. First, since it was found that Japanese students tend to feel greater language
anxiety than American students, especially when they speak L2 in front of others, teachers

should take account of students’ nervousness when teaching. However, students’ anxiety may

43



not be too detrimental for 1.2 study because it did not have significantly negative correlations
with other variables. Second, it was revealed that American students are more interested in
L2 language and culture than Japanese students. Yet, like the American counterpart, Japanese
students’ international posture is positively correlated with their desire and effort to improve
their L2 proficiency. When they teach engineer majors, many teachers tend to emphasize
English as tools rather than cultural aspects. However, the findings of this study seem to
suggest the importance of developing students’ international posture as well.

Two improvements can be suggested for future study. First, since the American students
in this study scored very high on many questionnaire items; more difficult items should be
developed to effectively measure American students’ attitudes. Second, this study dealt with
Japanese engineering majors only; research on literature students majoring in English may
show somewhat different results, because as compared to engineering students, English
majors are often more interested in learning English.

Studies showing cross-cultural comparisons of L2 learners’ affective variables are still
scarce, but this type of research should be conducted more in order to shed new light on
this field of study. I believe that comparing two different cultural groups will help us better
understand the new aspects of language learning, which may not be found by observing only

one cultural group at a time.
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Communication Friction and Equity: From International Debate Competitions

At increasingly multicultural and international communities, increase of cultural
frictions is an issue. Through foreign language learning, students now need to gain ability
to advocate their ideas without causing cultural frictions often triggered by offensive or
insensitive speeches. This study first focused on an international students association, World
Universities Debating Championships (WUDC) and found that there are considerably
diverse participants involved although participation from low income states and non-
English dominant regions are still limited and need to be encouraged further. Second, it
examined recent moves to prevent cultural frictions at WUDC by adding Equity Officer to its
executive board and setting its Code of Conduct. This research then examines if concept of
argumentum ad hominem is applicable to the violation of aforementioned Code of Conduct.
This research found significant differences between ad hominem fallacies and insensitive
speeches toward minorities. Therefore we need to develop separate theories and definition.
From a number of sample statements which possibly cause cultural frictions at international
debate events collected by this research, it is shown that such statements are not necessarily
on minorities with specific geographical areas to belong to. There are several reasons why
moves towards equity are struggling and the lack of clear definition of insensitivity is the first.
In order to practice the critical cultural awareness education, we further need to collect more

samples, work on typology and clarify the definition of insensitive speech.

1. 5588
2R DRI O 10E 1, [FARFZ3TT (9.1 ICBE D TXHHOEZE ) &5 SENWSD
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B3, miHD WUDC TD Code of Conduct HEE TOWMD A&, WUDC ZE o T4
TARN—bMRETEBICEONS O a2 —Y 3 Y EOXLEBICET 2B Z1To 720 i
HERD OFAERIFEBICHOHAICHEE T 2 LICKZNEBIRTH S, RREEZIT- 28K

48



A2 —vaVBEREHERNE ERET A N—FRKETOREDS

& WUDC a8z Equity Officer & UT 5 FERIC D7 DA GERIFE S 2K 5 RE R U
FISERRICBE D 5 oo P OFEE WUDC, World Schools Debating Championships.
Australasian Intervarsity Debating Championships. International Debate Education
Association Youth Forum. All Japan High School English Debate Tournament D&% €7
AL, HEER LAV T IO SMEZGORE ZREH Ui, £z, EREICRENE
RHIHEETH S WU oNTHHNCBIL T, RE[IDNIS & ZNISHd 2 ZInE OGS AL
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e D fallacy GRFE) WFE T, argumentum ad hominem Gt AfGERR) 7% fallacy O —FF
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TEDT, ZOLTHfallacy LI DI TEEVETBHLH 2% TONHTE#ERD
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argumentum ad hominem £ADZLHEMENE D EEZ ENNETH 2", BIEEHEED
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~Njz TRV argumentum ad hominem] & [TEW argumentum ad hominem] % [X7l|4 %\ &
&£E 2 %183 TlE argumentum ad hominem Tld&H > THEHBIER B WAL H 2, FED
T—T10 9 2 BN ZRNER OB E LR ERTH D LT 54518, T DOBCEMEDFAEL
U IC argumentum ad hominem DIFEICIZ IR VKRN FEET NS, ZHHE LT, #HLOF
SRR CH % LIaHId %2 T &£ AfAA argumentum ad hominem & 723 FAJEEMETH %,
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INEED/HERICK > TEHINLED, BREMATH Tz, UUFICZDOROOERN LK
W

B 1-a  REICBIZEMHEREDBAZBHRLICOVTDT 4 R—k

M It's not - a woman doesn't decide where she wants to work based on whether she

can go into this nice fluffy womanly environment that we have told about.

TODT 4 N— ki WUDC2010 K& DEE B D 72 H2009F12F 1A >~ 5 4 VEME
ENTiHE L OBMEORICHN T, T OFRE THEHE NZDIE nice fluffy womanly
environment & VS K TH 5, TORBUE TS LE ) ZIFEREMN - IERRATEEDN
B, HABRCLEHONINKIDNETHZLELTRTFLTWR EEATSMEL L L.
Women's Forum Z & U & LI TRIERE Nz, FFaTE 2 D50 Women's Officer
MBI S Nz, KRETH - EENZ C oG 2EEERBIAICEMA LIz Ldpd L
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EHB1-b  RECBI S ERESEHFEFLICOVTDT ¢+ X—k

EEMR - This means that actually these women tend to be elite women who don't

necessarily always sympathize with the common women that we have been told
about by the proposition. These women look at themselves and they think, look
I managed to get to this stage in the company without the help of anyone else.
Why should I be helping another woman work her way up the company just

because she is incapable.

FHEEESHBHE TATEEH1-b ORFLHELEN, THELIEDVTEMPNEE .
oy — ) & T—fROLME] LS poRIFL I, T3+ V) 7 O tid ik
J%] LW HEESHNEDEY] SIS DWT & iEam ARl L7z,

Ffl2-a : EHIC KB EEIERICOWVWTDT ¢ X— |

EEM : They (Roma people) have no written language. Well, they have written

languages, but this written language differs in each country. So, you see that
they have no one global written language for all the minorities. And as a result,
they have no possibility to get education in their own language because it's
impossible to create any textbooks or any educational materials for them to get
education in their own language. (FH1l%) So, providing the education to these
poor minorities will be the first step in expanding the protection of cultural

rights.

] 2 13 WUDC Tl 7 < International Debate Education Association Youth Forum (IDEA
YE) OHENSDEDTH D, TORBICIIHEANOHERN B, ZOHIC 3H 01~ Rk
DEFED N, HEE. WO D FHRORSICEEBGROBRY DZ N LSS, Bik
A id o < RIS E R IREHER OB E - BMBVEFEET 5 LW ERTH o7z, oo TH L
FRIEER 2 TTIC poor minority EWT U S NTE D bR SNz, e, FRAGHEEMM S LLTH
DESIERELHoT,
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HE2-b @ EEIC X B SUEIERIE DV T DT « X— b

EER © From our point of view, the problem they have chosen is totally artificial because

now Roma minorities, which exist in many, many countries in the world but do

not comprise a significant population. (F#%) They are not function-driven in
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several places. They occurred all over the place. So, you cannot establish schools

for 10 Roma people in one community.

T, PETCHNIHERZFTR0, S0 BERICEZTIED 5N B 2D/ DEE I
LB EEZ5NS, LM UARAE TRUTOREMIC K32 HEEHREFENCZITIED S
N7z,

2 -c  EHHIC KB IEHIERIC DOV T DT ¢ X— |

ZEH © (Roma people) do not exercise the right to get education in their language, not

because this right is violated, not because they are prevented to do so, but simply
because they do not want to. (Fl§) They are reluctant to get education because
this is their point of view, in part, and education. (Hl5) But the Roma people,
their culture of living is that they do not feel need for education. (HW%) The
other thing is most of us think that Roma people are criminals. Well, we think of
that because most of them are uneducated. They cannot work, and if they cannot
work, they have to steal sometimes, so they can survive. And that's why some of

us think that Roma are criminals.

IN5DO—HOFRFIE., FEORBENERERICRIT S Lh, FEDRKILFEEEFTH
% Vo I TERINGENE L 75> T\ b, BHIC, REBOEER (FICERE) HTnbo
FEWHMF2EVFERZRLIZT LN, FFELTW e~ DR RN E B ICES T,

IDEA YF I & Equity Officer DB AW, SIn&ENREE - @RRETHE T L. FfE
MEWEERC NPOEATHZCLEH D, T3 LIERNHESAOMSEREAD—~HL
TWd, TOMBOENZICEBEEBNRL ENLE LD IEADENR D ZFo 7 HE
DOEBMEDZERINFESNORDNRRE Nz, Ko, FHENERZHARE LB OEFRBIC
H ETOREOEENRI BN,

T DX HHEENGRESENEMORETERS T LWLV, FlZ13%ICER32010
FWUDC bV I KBS TSR T %, AWZETIE20104E IDEA YF A5 > 2K
212C, IDEA @ Equity Icxf 9 2B 0 B ZE 1 > 2 2 —RE Lz, Z T Tk IDEA Ol%E
& YF O ORIED 5. {KIC20104E WUDC h VI KEFEOHSH IDEA YF Tf b
Nl Lo, MIZ0RSEEREI S LT, #EHOSIMED T 7 &£ Sh#E ONEES
OREZAE O BBELTTH> EDT L THo T,
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HHI3 Ll VT HGEREEERED T 4 N~ |

Japan has been extreme right wing but gradually moving towards left.

Hh 4 EERHSEZERTOEFATHORIEDOT + N— |

Even land-locked Luxemburg vote for whaling because of the Japanese bribery

LFd D Zf5lid Australasian Intervarsity Debating Championships 5D & D Th %, Hfl
2-a OFFEMRORY LHLL TV S, HH3ICEHLTE, V=V RAy FRicETNnk
(75« F2aFr VXL TAR=Y « F¥aF VL] Lo igh, BHOBESE KHT
ELEMRULNIETH > Teicd, HEAASIMEN S BERLYTH 2 L5 FAENZEDN -
Teo FHI4ITDWTERRRIC, V7Y T IV IEKIEEETH D HARDRKICER T 2 He ik
Clec ez e b, FHICKT S, LMLENS, BERM 5 informative TRWT «
N=FTHo W5 BEDREMM N, BERDHZBICEKAN D S ATREMEIC IR H % T & AR
TNz,

TICET 2 HH] 5 B REOTEPAZE L FHICRELE U TH N TV 2EE B OENHEL
BTDLEDTHS, RELE LTITONZMHE L, JTae MaihEZ B8 S 85 K5 BHED
BIES T 2 A RX T OERPRRZRTH %0 2010F I TO NI T ORPFHKOFHEE This
House would push the button. TH > 727, T OFmEEAKS ENREEZE LM REVEDT
Hol L DRGINIGEZB—FEL T HBIMERAD SRTRIETH 2, ZD K5 2K 2K
LU, FEPORX VEIVANDRE L, NIHEOREFRZ L JFF17ERD
FIERZ Ve EZTFENZ DI EDN, HEMOER UM REEEOAEILTH 57, LU
TEZOHBIICBITBHEMD A 23—, Woon Lee K (London School of Economics #Li
DEEE) KEXDHETH5,

5 WEEEGAEDOT + N—1

This is for my yellow brothers. Konnichiwa bitches. (Hl%) Even when the patrons are Asian,

see my Konmichiwa bitches. () I can get fucked wp anyway so it's only about ESL. (Hl)
This brings us to our second kind of thought, why do we need child prostitutes when EFL

students can just be your sex slaves.
KRG TR IO—HORFICRVE EMFENELN, 2L L TRESZHUNT S L— KT

Holeo LM LZOHBIEGDEICEFZNGEL T 5BINEE (HAANTIRED > BT H
%) »51d Equity Officer ICFR AW T NAR R ZIEATZ, Z D% Equity Team IC & D
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TEZUC Equity Violation T3 % & DFEFMN ALK E Nz. Woon Lee RADMET & L TiE, A%
DEHR/SFNVIER T L ERRDHIERD D T LAFEREI NIz, L LEDE, #IEA
E—73 [Tz 2. 0000872 LS BEDLDTH D, Hahizseh L 92 N3
Do EENENIERTO ESL/EFLItHTH -7z TOX I HRNOH T, ERIFHSOR
& 7% > Tt HAANSINE., FRC ot LT, Y HLUBENET 2REH0T 2 LX58E 9%
Fofrnic, Keofiicid, ThAKk T L (Equity Violation) W& -7zDT, B&o L%
EHADHN ME RF 2 XY R —BYRD A V2 2 —TEZZHANOLESINE LB,
BRI R 2 F6 5 W5 1 &8 & 7x > TREMICEB O ENE EN 5 @R E N,

TO—HOREEOWRICIE, ko & B0 DO Equity NOH D $HI» I3 2 FEFEE T D58
AL B 2HTHBRZEBOIET V7 Hh 5 OSIENSIcEmLizc ic kb, FF
FBRCBI B ESL/EFL OFRFENEE D S BB NT V RSB ECTZC e hd %,

RN SELZRICS LTERE S PZEDET D T, 953525458 &9 5 Az TG
KTHIERWV] EWIREEHPROCH L EADOBmBITKE <, F38EH] (Linguicism) 1B
T Bekamd SRLMM LTI BRFTH B, BihD b THFEZNGEL I 5 NMIETT#Z N
T & Lee RICHFT 2 &07& <720

ROEHNIIEFICBIT 2 HFTH %o

6 HERERD ) —< 54— 3 VICHT ARETIEBICDOVWTDT 1+ R— |

EEMW © Autistic children are genius. They might be the latest model of human evolution.

T DFF1&20074F Australasian Intervarsity Debating Championships T{Thb iz & D TH
o AR/ —< T4 - areid, EENDBHEETEANEICET 2 ERIISRIL < iR
ENBLS. HBEZEA 5B RIET, HEREICINE/ —~xI77E—va v, [EHF
#HofEEE e [FUHER &85, ATREMZE > TS CeERO &, LV HEHISTH S,
U UEERIERENEZ I NG, BEERICEEEOEE 2T X5 1zmAsC L
KO LAEMERDOERKZRSZ L L, T THMEL T >0, BEERMEREE
CREEDZTATRAZANEERTZEHEETHZ L LT, ZORMEBEAERDES »
BNTWENE L LIEHTHD, RELTEDTATAXAVHMLE b BTV S ERBINIC
MLoN2ELDE0N, MILTRVWEDEDDN, EWVWSTETHE, TORICDVT, FEHN
FIWVDERDKE v nigim it Ui,

o, ThEDEETHHEBAERZENTVWS L EEMNICEHIL TWAEEDICBWTIEEF
BRaEn, PEEEZRTIRELIIERZ EEZDZRETHAI N, TEZLHROLEMEE
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W 2HETIE, RADERTZ 54T ARAIVIELZDTENT EDPEERO TiRE SN
TWh, It ZIZEMEELEMEEDS A TAZAIN, TAVINEBERADS AT A XA
V., FERFE—SBLEITBRHE LTI THRVEDTA TAXANVOMICBELENHZDE TN
B, ZRMRAT LEEITREED LI A DAV, MEEEDFANT K LAWVIED IZEHIC
BHAFIZRNTEHRNVEENTVELEES>TRVWTHS I,

TS5 LIEBA OEHGSLEREZEATINTE, KT LLEEaI =7 —y 3 VIckA
DEDTIEE, EMCEDOMIRFEDRBEZ SR E L TWBEH, Hhl 1 RHH 6 DX 5t
RIS REE & o P IR R IRE DR W T2 8 D8 2\, ZDOT LZIMFICEL TS
DOHBRDOHARENDOFFETITONIAE—F DHEFITH %,

T MAFERDISHANDGF[E FFICDONTDT 4 N— |
AER : Under the status quo, you need parent's approval to marry until 20 and boys

don't have to marry in case of unexpected pregnancy of their partners. But after
the plan is adopted, the girls will be able to pressure them to marry and life of
boys with bright future will be ruined.

CDRAE—=F &, KREFEOHEDIS—F F— (R RBFEDLMETH % alReMEDN EW»
EEbND) ICHRRID TOHE - FETZBESAM, REFEOHEM B ZESNS LD
LRVWEVI TERERL TV S, 2T 5, Mk - HERFLONTOBELETH S L\ 5 Hilk
DHETHBH e, BEOFPR (Fv V7)) LZMOFPR (Fv V7)) TRETEOHFNER
THBH LV ERNRIETH S ENETHNS,

Flo. LUNEAEMRID “dispatched working is the only option for women and elders” &\
S i 2 HEM DGR TH %o

8 IREHEEE DT ¢ ~N— b

BEIEW © Women and elders make a very little proportion of dispatched workers and so

very little impact
"y P

CTHE5E, HI7IE EMITIE AV, LI ERE DAL 5D 5HEN NS TN
W5 OBEECHENIIEIEICT 2N TES LV ERICEZITNS N5,

TDXSIC, HRDZENRGETHS T 28 MM LOMEZZALFEENZ LR BN,
Equity Violation (& HUCHFAN TORTE L EE X 5Nk, B, 5 LRTEIEIGEE TOREE
CRHZHETEHV, LUNEHAENTOHAGETOAE—=F ORI TH 5,
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Fh19-a  HERHESEEICOVWTOT 4 N—= |

<EREINE>

HEM : Bid, EFINEL 505 EEFNT OGNS EEMB A TIT D,

TR ZF DD TI

BEM 5% A TT o

HEW : B, P, T30 3D TIELS TTITR, ERINEFHICE S > TS DI
BETT, HOMETT,

COEEROEFE R, INEORTICHDL DRENEYZ L QDX BEERA TN EDND
NB. LOLROEFITREZRET EHREZZF 2O NEIFREZTHD . EENFZOHD
WHICL>TERTHB] EVSTEN—BLTVS,

1 9-b  RERHEESIEIC DOV TOT 4 N— |

<EEW[FE X E—F>

aER : (i)

3. F ey FFICICPRHE D BRANZNE 1T S 12 & ZIRUTAR O AT BEMED B ) T HIEHT R
2007, WHEHRE FIF3720—FIctE — D« =D BT IE, W7 =DFPEENS
FET 1L L RE < 25 B0 (RINZHE « IZHEIC K 2 ZIRUTARHRIF RET15 ~ 20%. HIRUAR
TEIRIC 7% B R DK 1 % IS HENIFFIS Ve I T € U TEZIRMARIZAHEI K E
WTTF, —F Yo F2005, HELDHEIED 72 & F EH HUFUREZIC FEHE UK & < 725 720 Ui
VPE < UhEFREIC G D29 <. RIIDARE « ZFpen B e 95, Hls, FPEAPECES H
HED 551 LEBE U SKBG TR 7 15, (bl THRIA01E & 75 0 HERF D fERRIE D & L %, (1
)

T XUy R2. PO

A) FEE, T AV w b1 TEubNIe L SISUINZRETIEZHED ) X 0 DB DD TI D,
I FRFIAKIIETED O D TEFFD U X 7 DKIRICEE D T, TMEREICE S &
TN 3B ZHEG ASVIFIRIC & 2 ZHEICHEAN TR DOZIFI D ICBENZ DG ENZ N E T h
TWET, BHHE, TENDEFAD I X I BE N E, EEEBRINIC EAIHE N TOE T,
N R iRERF = 2L 2 B TEM T DI FERIZ 230, 4R E VI RIZ0.6% T
B/ EMNSI0%MI6FE DY X ZICED F T,

B) i, EFNTL 3 FHIHEE D THRZ ZFNE 0D T RGN 2 BT 5 X & T
Yo FOMRALZREI LT HUE S50,
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64

<HEREISE >

EEH : TdETTAU Y FD 2 5H, EBFICONTTTR, THOBUDEEE TS &
N E L7242,

EEM D 1L,

HERA : FROFEUDELINE E 05 DiF, ERFENE50ESEFNTDHNYS
72, Mo THNZDTI D,

TEW © FRICHT N T4 JEFFESNIHEFREDE DT, HHlL D b,

AW EFENIcBE R o e Gl BICEN G e G /o7, EMIE T,

AER : Z 5105 C EFIERH TN T FE AR,

(Hh&)

EER : RIS TI 4, ZHEDEEC BV X ZICOWTEHEFICHEDFEL/ER, HE—HD
IVF £ 0 8 FEICE DD TI

WER 2, ES50SCETID. by —MOUKINZRGE O & BEHEED TN E DI &
WS ZETITDy THEBEEDELSDOEZVTTIFE,

AEH : FNTlE, EFOIEEFICE S BFETIT DM FR=DF THILEENZ TN
N IEEEOET D,

EER 5 —Ah. EH. BB FEDZDFDEFNT v F—SE50WES/E6H
WATTUE, ZOREFRINBZIVIIDHZE 0I5 ETHNULEFN
BTGB B E o EFDFIEBICESTOVALREVDEEEIATIIFE,

EEM : DFED, BFEINBZVIIDHZDTHNIEEFNT TN~ & GERILE -
TS5l %»B3ATI R PODEL,

<HEWFE 3 X E—F>

R, 7AUw FD2mHDER, GBE) chzTdh, IFFICRN TN IeDIiFEATT,
T B SARPRRYIC IETEIC RIBE D & & #deam 72005 T

1 mHo IVF (h91324) BIRDNZHa2EED T > THRERID uniquely (ElB) IZZ[E
ZEOEDTIEDHDFTA CAEFTo>TLES ETI A, IVF TEHRICZ o Ie NEFIC BT
BEFZTNERDY o /zDIC, EEoTWEZEILEDFT,

2 o THEETLEL K 5 B LILEFT 2 LIEET>TVEEIHEATT R, TNl
FDERNDEEIZEFNET, WINTID, & U IVFE (1K9524) THFIREETR S5 BT
BT =DFRLOAFEMEDE . & ENESIEFBRiIEE > LJEFFT BICE DT,
BAETFHREZEFEFLOTVPROLE, €552 TSI TI LA, fAIFCUCIEMIET
EFEH Ao
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3riH, HEMGETOGIEEFNTE TRy o /edn, KUJhmiZEEZET

4 RHo FHUSH LT, BITIZEZE NG S 12 TDRY o7z EDE 5 N FHRD 2
SN/ B Y FEA. ERDiFGamid 85 LT,

SmHB. EIFHEFNTEeFHER#ET S LICHTZESNRNELEDTH> T, HEIEFE
NBENEK T EESRETIED D FV A

6 mH. & LN THERNZAREHN DB E 0S5 & THIL, TheZ@l X
FIDIHCE A FIBAL T TARZIRD 1T TL7EE 0,

<EEMFRIFER E—F >

EER: TAX VY R 205, FAUY R 2L TREBIEMES EZGFLEWZ0DIF
TIEHDFCA DF D FHRDFFUMDEFEERICE N TRELTNENETHSZ L5 B)
Difi, CTTEHE->TWET, ELTRARD/N—FF—2DuhR/zZ &2 & 5 —EREEL T 72
T DED, ARENSIDIEC S0 eRBEHIERF S C EDTEZ, L TEFIUCE S
THEE (FHHED T35 E0TES, CNDVEHDUIRE DE DT, FHROHERE W
SDUEBHAEDRL TORNETH B, CCUHEEEINTVHEWVTTR, T HicE
FEDREIEO. &0 5 CDBENGT— 2, HENGT—2DEHETNTHENA
To ko LT TWIEATTIIE, HEIEFINZ FHZV, L TENEERDLY
5, G DD, FEDRIEBORN 2N ETTy TIDNEZDRTTA Y v
Fz ERD, XU wk2IiCvote (IRE) TE25ELHNFT,

P EOEEMOFETE, FFEOEMICAIHEL L ZRE VI FHEN RS, BER
MIZOBENBEDE LTAPEE REZHERE W, MOGEMBEAY—F iR LD
B 7 — 2SI L 72 Il T % T EARIFAS N TV 5, T OB DG IETEIETF CcH
ZEED S ESOERHNEELZ D ENTWEH, BRIV EVEDICZTOE ENmEZITT
I THRINZGEEEZ 0,

TOLIHENPHAETERAZIONZ T L BEZD &, LB 2R - HIEFES ISR
TERERINT LENEFEHEOMORNTORMTONEREC L TR ENT END N B, LH
L. AEGEBEEOHTEITS T Ll &b FHEDIM > THihGREEZR—ICd 533 2=
T4 ERORES L FICFOHFDOEREICGD DR EEZ 22855 THA 5,

7. X{tigE Th5ER

DED XS A2 MEET 28 Eic0 LT, 2XUEANORBIGERIC A D TE TV ST
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ELTHADHEDFLEENTVS, UTREZED—HITH %,

Beth: When I was a DCA at Worlds, we (including, of course, the Asian CA) were
"investigated" for being racist because we didn't break certain Asian judges. No joke -
the anonymous complainers had a list of judges we were "supposed" to have broken and
hadn't; ergo, we were racists. We had to stop running the tournament and talk to the
Equity Officer (who was obviously just doing her job) for several hours after we'd been
working non-stop with basically no sleep for a week. We were "cleared" because the
judging feedback for those judges was awful -- only one of them was even in the "eligible
to break" bracket. Nonetheless, the fact that we had to be investigated and a "report"
of the "incident" had to be produced solely because some random anonymous people
claimed that other people should have broken as judges has left me ever-skeptical of the
entire Worlds Equity machinery. This incident seems to reconfirm that. The idea that
lan & partner could be investigated for an equity violation for setting an un-PC topic is
laughable. That Derek & Jason could be investigated for *responding™ to such a topic is
even more ridiculous. (And, if Jo & Mikey got in any way caught up in the investigators'

tentacles, then I am even sure-r it was a farce.) 9:34 PM"

Fdid Equity Violation Z45f L7 AIBEX TVWEN S T ENDOEEFHE LEA BN, %
DRI DN TR ESBOBENEHZORMMND 5 L Hbh b, YRENLEHTEND T ZZLL
TaFABNS LWV S EHDOHICHRANGEENICER T 2 ENNWENT EOMRLARETH A 5,

FHDEAMC X 2BHONGH & VS HIENRES 5 2 &RH 5, Equity Violation
KHE2HSELUTOXI BHEICETRTIRETHI VI EREE NS,

a. FANGEZEEERNEFES DA

FI VATV T FOERDBTERDN S 2D LEOEHNTIEZTD TWRND, BHEEEN
[English as a Foreign Language Finals (381 REDTZHDE D] RS LIzLWVS 7L —
LY Equity Officer 7217 T 2L DA L THEEI Nz, THICDWTIERANAERFETDO T
ETHO., BiEZHERLENT D BBFEENDA VY2 a—DHfThbhictDLEbns,
ez, 2OV L—LoMEFORICE., TAMERCEERZDCLEHD, ZTHIEFARKC
ETHB, MADRMLERFEE CHOME D OWRICTHZNETREVIEVSERbH - T,
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[k, NEIFTLZ L DEERDPVBGEEE, MR LTOHSIKIFEHI U RILTARE
TREVEDERLZV, THIFFICHFISICDODWTEZLDBIMEISLIXA Y FAFELN
Teo URIZEMSICELTAYEZ—%y b FTCHEREONIERTH 5,

- No English or Australian debater would be so self pitying to take a throw away joke in
a comedy debate seriously. This didn't even rise to the level of a bad family guy joke, it
sounds completely non-serious.  If this guy had gotten up and said "fuck you Sydney"
nobody would have cared, it probably would have gotten a few laughs with good
execution. so no, | wouldn't mind the reversal being used. At all. (8:56 PM)

—  What an incredibly childish and pathetic debate...

ESL teams should learn to take a joke. (9:11 PM)"

c. HHDTZATFYT 4TI d 30|

o, MEENEEZIC, TIYTADRT VT NS, SIS U TT o RIS
A e LTHFASNAENETH I LWVWIEREH D, TNEEHI1-b DHEHISICELT
Z NIz, R FRCHEBIS ICDVTIE, HEBDT VT ANERNLTET VT NCHT 3
ZRRE 2T 2%E0D ZFANSHLMNISNZOTREEVNE VI FEH >/, DRI I,
WA S OFENHNOHEZTHERS D ARNERZMGHT 5 L TREOBNE S & T
BAREMEI TN CH D, ZTORTIORBEIRIEMTH 5,

d. HEMNEL Y FILOFR

TNREFI 6 ICRONTHERTH B, ¥4/ VT 14 ZEEMCT > TV RHEAICE LR
EELZON, L ULLRERIRS EEME 20N EVSMETH S, WA T2V NGB
721 e 797 NEEREZ] LV RS ERENH 2 LEDNEZTHA I N THIERT
LA & A T O EKICRIEN B 2 D E VSV ERETH A5,

e. HiZz 2 ALk KU

LHIZRETHVIRD . HHEEGREZERT 2N 2 2ICHRT % C L IZRATRET H %,
FoT, BELLICHICHFRONED SRS NBIERIITFAT 2N R L 0ZRZHEN
Wd%, 2 ZIXEH2-a REF 3DBEENTNCHTED, LHLEND, RFOHA /Y
T AICDV TSGRV EOBAEMNZ UL, SIIEMED X FHBNEREMESNTLE S T
ENIEZ R S ATREMED 0,
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f. PEPEMIVIRIC X B iRk

Debby Newman KZIE U & L7eZ < OBINE, KicHEL LWRREZRD o) #EFE,
Ham ORI Z BGIE S % T LI K o TRBEAREZ A i P e R A R 5 T i
TEBHLWVHEZI > TWS, THUEHH 9 OBREAFIEA Y —FICERENEEZATH
%, BHRERFRH I DE BN T — 2 2R B T LIC K o TRIUCE 2 im0 iaB e A I
REENDEEZTVD, T LEERZFEFD NGIEMEBNZERIERENTED D 250 E
HELTWVWE XS TH%,

LML, TOVHICR=DDOMERND %, —mHE LT, FROFEMIEDOFHHA FHEEH
ThHoTh, HIWENEL 22 MEBNIEFREN TH S T L2V, Hh9 DFETHIUL, 1k
WA DG ERATINIC ZRRRPERRDNE N E VI T ENEHTH - LTEH, ThIcHD
WTANZRE R 2R E D, EINZREIC K > THEE NS FIEATED &0 HIlNE RN IR
NTH2, ZBHHE LT, BEYT— X EZBIKT % 72 ORI EEN] &2 KGR % il P BER D
Fio TV BN 2\ FRERTRIC AR ZE D B 2 B3 & PRI IR AV U W R TSR AR <
ENHEVAEEEE H B, —RHE LT, MEERZHESHTONS T & HEIC X 2 HERIEIE
FR T E T2\, BIZIXEH 5 TISHGERICBIRZ < MRS 2RI S BRI R E K
JELTWVWD, T4 N—FDXIICEREDEE » fE & Vo KB Z AFICEI v IREN T3
HBETE, WEZEOX I BUHENEEE - BETE2MNICOVTEHEHENEVWHAEDZ L,
HORONIRENC X > TEPIHRSEITI T LEBOLNZ T —RABMTH 2. FhHl9 DFHE
T, FUCREERHEEIC KON T 2 B EM O T E . REERHC D 2 BHAIN Y X 7 D21
SEREE T ZIBIH L0855, T 5 LIRS 5 EEE D ELZ TN
VIR IR U Te & E DHGERIEICARZ RO 28 2 TH 5 5,

g. JKiid BT &IiC X Bk

F o, ZR/ MENERIEZ S ORGREER 2D, BTLAZOHRSICL> T LAERIE
HESNSEVSEREEMNS, ThEII 27— a VEREREOEM I 2 =5«
ICEIRENEZ ST CTH D, L L, KinDHKE. SRBENEOBE M HEEmEE I I
BNCTEEFAXRADI I T T4 REERIC X > TOENICHEME N TW 3,

h. SiBEORHC X 3 &Blo Y] X

D S RN, NFETOIAI 2= —2arThHsT EWFERE > TREADRICE
ey - WBICR 258805 LEbNns, flAd, 7rY X e L TTHREE N EZHEE
EEMREED EE 5 THIREN LWV T4 N— T, FFEzNEL T 5EFD “Terrorism
is a simple crime” EREI L7 LICDWTEBENDEREZZI I ENH B, ThicDN
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TRIL KL HASTEHICHEOENZZNRTHS L, simple L1195 K D i essentially * purely
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A Basic Research on the Acquisition of German vowel [u:]

This study surveys pronunciation patterns of German vowels by Japanese learners. At
present, many learners of German who speak Japanese as their L1 encounter problems in
acquiring consonant clusters, intonations and rhythms of the target language. These problems
are due to: 1) differences between Japanese and German consonant systems and 2) limited
opportunities for learners beyond the classroom to hear German sounds and evaluate the
sounds they produce. This research points to the need for a tool that enables learners to
continue their learning even when they do not have access to a formal learning environment
such as a school. Against this background, this study aims to create a manual for learners
who wish to enhance their learning at home, by using ATR CALL Deutsch. To that end,
this study seeks to grasp which specific German sounds pose difficulty to Japanese learners.
In particular, it focuses on the vowel [u:], which tends to exhibit characteristic differences

between German and Japanese Speakers.

1. Lol

AT, HARBRGEEE 2SR LT T, FAVEEREOREICHET 2HMELZD
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HAGEREESE O RAVEBOZFH TOXE L TR, SRHEDTFEHEES. 1V b %x—
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IRERE o, M U 72575 OF Ml 21T 5 S, IREE 2B T3 REFICROENT NS T LM
RIFO5N5B, TOXDHMEREZ T, AWIZETIE ATR CALL Deutsch” % 7= 7635815
NHETHAREICARS K5 IC, BENGEEEOEH A2 Y= a 7 VERZHIELTED, K
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Deutsch OFHIC X 2FAE RO L WS AN S, 4 DI U T A EBRBOREIE L LT
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HERE AN L, PCHEICERENZHERIC KD HRBEROVTNLANETENTED,
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ST ZERE, BEHDSEONBEMRCE > THETZC LRI ->TLE S T L%
Jonzd, LALENS, bL—=VFHIC R4 VEBREEEEIC X 3RS OME mISE D <
BELLZ AN END, HEBREAV GRS HOZZRT LT, KDELWVEK
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%, BRI - BRFIC Ko TREBNIT— X ZFFIC T L, BERHRIC K> TARPHETE S
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PLE. AHETIE A DDOEMZRT C & T, REOLICET 221> C&E /e, TND
OIFERBEN S, 9, BEREREEREBROME D D ORMAEETH % AJREMEN /R E
Nize TOT &F, FEOMEIC K> T, FAOFMIC X ZFEHIGH & OTOgEIC X3 HE
EROEEMEMNER S NI LICREL T3, A T, HBUOFHEIC K-> THIOHLEL 5D
HHEBERZEATZC LT, BRIZMEMOBIPIHEFEENS LV b EERT ST N
TEZH, 5IERHE, T—H2DFHLVKRALD S L ICERZED 20BN D %,

X, MBEBEFRASE [u] OFBZTICOVTIE, Hr0¥EED, bARERELE N
FAORHHEMN A A=V DT LN, PHEHEEKT 5 L TOEEREREAZLEZLN
o WHREICH > TELWVTWTOIBD A X—Y L&, IR B & WEEA O fHRic 5 |
EET LS HEDTHD, FEEZEERIVEEIL, XD B RELHMRT 2T LT,
HIBFEOBRER R AKRICIEA T2 X550 TH B, COXIIC L TEREI NS/, HIE
THRBEMNEZ ., ENGEREEZMES b, IFRICEADHZEZL LTHENEINGT2HTH
%o TOAA—VICDNTE, FEMIC, HEREICH L THEED A A—IV L LTHIRD £
Z CHOEMAL 2N, SETOMRATEIHREC X > THAAPEEICENEL ST LM, 5
FIOMEICK>THIHLz, 2D DD, EEZIRT 52 & THENRMREZHD S &
MNTEBZ LS, |BRAEDOTRMROEN S,

FoBXOEEREOREBREN? S . HEIC X > THEEERICKISLPTWE T T
HIERICKIG LR T WHBRED XA ThHH 5T L b 5Tz,

T, BB OB T LS 1 7 4 )V 2 b 300~400Hz (i, $F2 7+ < > b
1250~1500 Hz {13 T O B3 . AAGEREEE SR OIFMER SRS [u] OFEIC
X80T, RAVEREIEZIC K> TEBINZAKROMEEREHAT [u] &i&. KR
W27 ARV POMETRELELES, COMERICBEL TIBENIEEICHETD D A%
DE_BIUE -ZOFEAFC X ZHEHAR FOFETE, FUOFARIC KDV TIVEA LT 4
WY FOFRRKERNE G, ZUENE SN ERE L. BEALEDLIRD S ifE LI

D UTo HEEMETORHBERONTNSIE, & ORMEIC B Tk d RN B RGN 21t
LIehZBRT 2 £ TICEE > TWaERWD, #AZEL T, FiEzR< L, KBz L R
T2LEVIA A=V RO LN, [ul] OMERIERICET 2Rl RRE NI, TO
AA=VIEDNTIE, bhOHRITLLTEzDIc, RRTEHTehRkdENSB,
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RMIC. ATR CALL Deutsch ZFIH S 256, #ER&EEEE L THSDITOBYEX D
& PCHIE FICMUHEINAFAZAEZBVASZ X IICRDSH, =7 fOROFICfmE AN
% EICERLTLX S ARV, — T MDD DTETHREICHTORE LicEHZ
MEEDNORS LT DEENRE LB T D, HENEREBEHIERONS VA% FED
FeDDTRNMETH B KONz, TDT LiF, ZEEPHEBEREEEEROLE L
BREEZZATHhEVSI HELBBRMPIENT & D, SEROFEDOO DL U THAFEEIC
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75V AGEORERE Y 7 AR L UHE L RICIRZED TV L, 7TV AEOHFNEE TH 2H
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Regulations for Contributions to the Journal of Foreign Language Education

1. Submissions to the journal are accepted from full and part-time faculty members of the
Keio University system. In the case of a collaborative effort, as a general rule the first
author should be a full or part-time member of Keio.

2. Contributions include research articles, survey/practical articles, and research notes.

3. Abstract:

a. The title and a 800~1000 character abstract both written in Japanese must be
attached when the paper is written in Japanese.

b. The title and a 150~200 words abstract both written in a European language must
be attached when the paper is written in a European language.

c¢. The title and a 800~1000 character abstract both written in Japanese must be attached
when the paper is written in any language other than Japanese or a European language.

d. The title and a 150~200 word abstract both written in English must be attached
when a paper is submitted concerning Japanese Language Education.

4. Format specifications:

The typescript should be typed in horizontal format, A4-size. It should not exceed 10.5 point.
If written in Japanese, please use Minchotai font. If written in a European language
Times, Times New Roman, or Century should be used.
The number of pages for typed papers, including references and charts, should not
exceed the number given below:
a. Research Articles and Survey/Practical Articles
+ The number of pages for papers (A4, 1200 characters per page) in Japanese
should not exceed 16~20 pages (20000~24000 characters).
+ The number of pages for papers in European language on A4 should not exceed
30~35 pages (7000~8000 words, double-spaced).
+ The number of pages for papers (A4, 1200 characters per page) other than in
Japanese or a European language should not exceed 16~20 pages (20000~
24000 characters).
b. Research Notes
+ The number of pages for research notes (A4,1200 characters per page) in
Japanese should not exceed 8 pages (10000 characters).
+ The number of pages for research notes in European language on A4 should not

exceed 15 pages (3500 words, double-spaced).
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10.

11.

* The number of pages for research notes (A4, 1200 characters per page) in
languages other than Japanese or any European language should not exceed 8
pages (10000 characters).

Language:

No particular language is stipulated.

. Application form:

* Submitted papers etc. should be accompanied by an application form.

+ Contributors are able to download the application form on the Keio Research Center
for Foreign Language Education website.

Other formats:

* Other formats should follow either APA or MLA.

* Notes should be at the end of papers.

+ Full name and affiliation should be entered in the application form. Personal information

must be omitted from both the abstract (summary) and submitted text.

. Judgment:

Papers submitted will be judged by an Editorial Committee.

Contributors will receive notification of publication in December.

Printer’s proofs:

Printer’s proofs will be provided two times. Further revisions cannot be accepted after
the first revised proof.

Copyright

Papers will be made available for the public to view on the Keio Research Center for
Foreign Language Education website.

If a contributor borrows from another author’s work/data, the contributor must obtain
that author’s consent concerning the copyright of photographs and/or illustrations, etc.,
before the publication of the paper, normally at the first proof stage. The copyright and
publishing rights of papers published will be held by the Editorial Committee. This
includes the right to republish the paper. If a contributor wishes to republish their paper
elsewhere they should inform the Editorial Committee, which in turn will obtain the
contributor’s consent in the event that it republishes the abstract of the paper.

Deadline and enclosure:

The deadline for submission is September 2009.

Manuscripts:

Contributors should submit three sets of the manuscript on A4.
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Submitted papers, etc., should be accompanied by e-mail, FD, CD-R or flash memory, etc.
Addressee:

Office of Journal of Foreign Language Education

Mita Office

Keio Research Center for Foreign Language Education
2-15-45 Mita, Minato-ku, Tokyo 108-8345 Japan
Contact Us:

Mita Office

Keio Research Center for Foreign Language Education
2-15-45 Mita, Minato-ku, Tokyo 108-8345 Japan

tel: + 81-3-5427-1592  ext.22301
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